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МУЛЬТИМОДАЛЬНЫЙ ДИСКУРСИВНЫЙ АНАЛИЗ ОБЛОЖЕК 
ИЛЛЮСТРИРОВАННЫХ КНИГ: НА ОСНОВЕ ТЕОРИИ ПАРА-
ТЕКСТА И ВИЗУАЛЬНОЙ ГРАММАТИКИ

MULTIMODAL DISCOURSE ANALYSIS OF PICTUREBOOK COV-
ERS: BASED ON PARATEXT THEORY AND VISUAL GRAMMAR

Обложка иллюстрированной книги, являясь первым интер-
фейсом взаимодействия читателя с текстом, рассматривается 
в данной статье на примере трёх классических произведений 
с применением визуальной грамматики и теории паратекста. 
Исследование выявляет механизмы конструирования облож-
кой микропревью, предвосхищающего тональность нарратива, 
систему персонажей и эмоциональную траекторию. Успешная 
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обложка требует баланса между визуальной аттрактивностью 
и повествователиной чёткостью, стимулируя интерес и способ-
ствуя эмоциональному резонансу в процессе совместного чте-
ния родителей с детьми.

As the first interface of reader-text interaction, the picture book cov-
er is examined in this paper through three classic works, employing 
visual grammar and paratext theory to reveal how covers construct 
micro-previews that anticipate narrative tone, character dynamics, 
and emotional trajectory. A successful cover requires balancing vis-
ual appeal with narrative clarity, stimulating interest and fostering 
emotional resonance in parent-child shared reading contexts.

Ключевые слова: обложка иллюстрированней книги; мульти-
модальный дискурсивный анализ; теория паратекста; визуаль-
ная грамматика; нарративная функция; 
Keywords: picturebook cover; multimodal discourse analysis; para-
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Введение
Иллюстрированная книга как «первая книга» ребёнка служит не 

только важным средством познания мира и формирования воображения, 
но и ключевым инструментом раннего приобщения к чтению и развития 
детско-родительского взаимодействия, играя существенную роль в дет-
ском развитии [1, c. 63]. В структуре иллюстрированной книги обложка, 
бесспорно, представляет собой первичный интерфейс взаимодействия 
читателя с произведением, выполняя как функцию привлечения внима-
ния, так и роль символического лиминального порога. Обложка перестала 
быть простой «упаковкой» или коммерческим оформлением, превратив-
шись в мультимодальное дискурсивное пространство, сочетающее эсте-
тическую ценность и нарративную функцию. На обложке концентриру-
ются такие мультимодальные ресурсы, как изображение, текст, цветовое 
решение и композиционная структура, которые образуют не случайный 
набор элементов, а взаимосвязанную семиотическую систему, формиру-
ющую первичные ориентиры относительно тематики произведения, вза-
имоотношений персонажей и эмоциональной атмосферы [2, c. 422]. Та-
ким образом, обложка представляет собой не просто «лицо книги», но и 
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нарративную прелюдию, которая на визуальном 
и когнитивном уровнях направляет читатель-
ское восприятие и ожидания, задавая вектор 
интерпретации. По мере трансформации иссле-
дований детской литературы от исключительно 
лингвистической парадигмы к мультимодаль-
ной коммуникации конструктивная функция 
обложки в процессе смыслообразования при-
влекает всё большее внимание академического 
сообщества. Системный анализ обложек не толь-
ко обогащает практику применения аппарата 
визуальной грамматики, но и открывает новые 
перспективы для междисциплинарного применения теории паратекста в 
области визуальной культуры и исследований детской литературы, ста-
новясь важной точкой пересечения научных дискурсов и предоставляя 
теоретическую основу для создания, издания и педагогического исполь-
зования иллюстрированных книг.

Французский критик Жерар Женетт в работе «Паратексты» вво-
дит концепцию паратекста, под которым понимаются элементы, окру-
жающие основной текст: обложка, заглавие, указание авторства, изда-
тельская маркировка, аннотация, суперобложка, предисловие и др. [3, с. 
24]. В исследованиях иллюстрированных книг обложка, благодаря своему 
статусу первичного интерфейса, занимает центральное положение в па-
ратекстуальной системе. Она реализует три ключевые функции [3, с. 82]:

Направляющая функция: Обложка транслирует базовую инфор-
мацию о произведении (автор, иллюстратор, издательство и др.), выполняя 
ориентирующую роль: она знакомит читателя с типологическими и стили-
стическими особенностями книги, формируя горизонт предварительных 
читательских ожиданий [4, с. 54]. Так, обложка «Семейной истории Чжу» 
(рис. 1) с её выразительным заглавием и изображением семьи из четырёх 
персонажей сигнализирует о центральности семейного нарратива. Визу-
альный образ матери, несущей на себе членов семьи, прямо указывает на 
проблематику гендерных ролей и распределения домашнего труда, погру-
жая читателя в контекст социальной сатиры и реалистической метафо-
рики. Обложка «Там, где живут чудовища» (рис. 2) однозначно маркирует 
произведение как принадлежащее к жанру приключенческой фантастики: 
монументальная фигура чудовища актуализирует тему необузданности и 

Рис. 1. Семейной истории Чжу
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дикости, мгновенно выводя читателя за 
пределы повседневности в пространство 
фантастического воображения.

Информационная функция: По-
средством стратегического сочетания 
визуальных и вербальных компонентов 
обложка осуществляет коммуникацию об-
щей тональности, ключевой тематики и 
эмоционального строя произведения, по-
зволяя читателю ещё на прекоммуника-
тивной стадии сформировать представле-
ние о характере и направлении нарратива 
[5, с. 193]. Подобная синергия не только создаёт специфическую атмос-
феру, но и генерирует эффект «визуальной метонимии», где конкретные 
графические элементы репрезентируют абстрактное содержание, фор-
мируя первичные эмоционально-когнитивные ожидания. Например, в 
книге «В доме маленького Кая всё изменилось» вербальный компонент 
непосредственно актуализирует тему домашних трансформаций, а визу-
альный ряд — через изображение отчуждённого и безлюдного простран-
ства — вызывает у читателя ощущение тревоги, связанной с семейной 
перестройкой. Визуальный ряд здесь не только визуализирует измене-
ния, но и компенсирует ограниченность вербального канала, передавая 
сюрреалистичность и психологическое напряжение. В «Семейной исто-
рии Чжу» визуальный контраст между измождённостью и непосильной 
ношей госпожи Чжу и праздной беззаботностью остальных членов семьи 
обнажает глубину внутрисемейного неравенства.

Оценочная функция: Через продуманную организацию визу-
альных элементов (композиция, колористика, типология персонажей) 
дизайнер имплицитно транслирует собственную интерпретационную 
позицию, направляя читателя к определённому ракурсу восприятия и 
осмысления нарратива [6, с. 95]. Данная стратегия избегает прямого оце-
ночного высказывания, опираясь на способность визуального языка к 
имплицитному внушению, что обеспечивает направленное эмоциональ-
но-когнитивное воздействие. Например, образ чудовища в книге «Там, 
где живут чудовища» бросает вызов традиционным репрезентациям: его 
неуклюже-меланхоличный облик предполагает наличие уязвимости и 
одиночества под устрашающей внешностью. Монументальность фигуры 

Рис. 2. Там, где живут чудовища
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символизирует интенсивность детского гнева, тогда как меланхоличная 
мимика имплицитно коммуницирует идею о возможности сублимации 
и трансформации этой «дикости». В «Семейной истории Чжу» Энтони 
Браун синтезирует скрупулёзный реализм с фантазийными элементами, 
создавая эффект остранения привычного. Этот приём наглядно демон-
стрирует, что, несмотря на гиперболизацию, нарратив укоренён в уни-
версальных социальных архетипах, что усиливает его сатирический по-
тенциал и социальную релевантность.

Теория визуальной грамматики, разработанная Г. Крессом и Т. 
ван Лёвеном, предлагает развернутый аналитический инструментарий для 
исследования процессов смыслопорождения в визуальных медиа. Исходя 
из трёх метафункций системно‑функциональной лингвистики, визуальная 
грамматика выделяет три фундаментальных типа значения в визуальных 
практиках: репрезентативный, интерактивный и композиционный [7, с. 7].

Межличностное значение определяется как способ взаимодей-
ствия изображения со зрителем; оно проявляется в наличии или отсут-
ствии визуального контакта между персонажами и читателем, в параме-
трах социальной дистанции (общий, средний и крупный план), в выборе 
ракурса (сверху, на уровне глаз, снизу) и в степени модальности [7, с. 18]. 
Иллюстрированные книги задействуют визуальные и вербальные ресур-
сы для конструирования интерактивного значения между читателем и 
персонажами, что усиливает чувство вовлеченности [8, с. 104].

На обложке книги «Там, где живут чудовища» использован ра-
курс на уровне глаз. При отсутствии прямого зрительного контакта уве-
ренный, устремлённый вперёд взгляд чудовища формирует эффект «кон-
такта-требования», приглашая читателя к участию в его приключении. 
Читатель оказывается скорее попутчиком, чем бесстрастным наблюдате-
лем. С точки зрения социальной дистанции композиция организована как 
средний план, где фигура чудовища занимает большую часть простран-
ства кадра. Психологическая дистанция соответствует не публичной, а 
персональной зоне, что трансформирует чудовище из фонового элемен-
та в потенциального собеседника. Возникает диалектическое сочетание 
интимности и напряжённости: несмотря на монументальность фигуры, 
близость плана создаёт эффект присутствия, будто читатель наблюдает за 
чудовищем с минимальной дистанции.

В противоположность этому на обложке книги «Семейная исто-
рия Чжу» представлен строгий групповой портрет. Централизованная и 
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тесная композиция, фронтальное расположение 
персонажей и холодные взгляды, пронзающие 
читателя, создают атмосферу напряжённости, от-
чуждения и жёстко регламентированного поряд-
ка. Отсутствие интимности визуального контакта 
и погружённость в гнетущую семейную атмосфе-
ру формируют модель визуального диалога, осно-
ванного на отторжении.

Понятийное значение раскрывает, каким 
образом изображение репрезентирует мир посред-
ством нарративных процессов (действий, взаимо-
действий, событий) и концептуальных процессов 
(классификации, символизма, атрибуции) [7, с. 53]. Нарративная функция в 
визуальной грамматике заключается в преобразовании абстрактной темы в 
динамичную реляционную структуру изображения; при этом формируются 
метонимические связи. Направления действий, линии взгляда, простран-
ственная организация и колористическая гамма совместно определяют по-
зицию зрителя — вовлечённого участника или внешнего наблюдателя.

Проиллюстрируем это на примере обложки «Дом маленького Кая 
изменился» (рис. 3). Мальчик Кай изображён анфас к зрителю; его прямой 
взгляд формирует тип визуального контакта «предложение», а не «требо-
вание», что можно трактовать как приглашение в его субъективный мир. 
Пространственная деформация и левитирующие объекты образуют мощ-
ные метафорические векторы, передающие не физическое движение, а 
символику психологических и экзистенциальных изменений. Визуаль-
ные элементы («парящий диван», «деформированная дверная коробка») 
создают эффект движения, имплицитно сигнализируя о трансформации 
домашнего пространства и выступая катализатором нарративного раз-
вития. Изменения среды представляют собой не просто визуальную де-
формацию, но и проекцию внутреннего мира ребёнка, столкнувшегося с 
неизвестностью. Сюрреалистическая трансформация интерьера симво-
лизирует семейные перемены или кризис взросления, заранее обозначая 
центральную тему произведения.

Визуальный ряд обложки характеризуется гипернасыщенной 
палитрой, нарушением пропорций и сюрреалистическим стилем, что со-
ответствует «высокой сенсорной модальности», усиливающей ощущение 
ирреальности. Цветовая гамма, основанная на тёплых жёлтых тонах с 

Рис. 3. Дом маленького 
Кая изменился
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включением серых оттенков, сигнализирует о подразумеваемом домаш-
нем пространстве, несмотря на происходящие изменения. Таким образом, 
обложка функционирует не как статичная «витрина», а как ключевой кадр 
нарративного трейлера: взгляд Кая и трансформированный интерьер его 
дома запускают повествование о взрослении и семейных отношениях.

Текстовое значение раскрывается через расположение элемен-
тов изображения (верх/низ, левая/правая часть, центр/периферия), их 
визуальную значимость (цвет, размер, контрастность) и способ кадриро-
вания, которые определяют распределение информации и траекторию 
визуального восприятия [7, с. 91].

На обложке книги «Там, где живут чудовища» насыщенные тём-
но-коричневые и тёмно-зелёные тона высокой сенсорной модальности 
создают таинственную атмосферу. Чудовище и природная среда занима-
ют доминирующее положение в композиции, тогда как лодка и тексто-
вые элементы расположены на периферии. Первичный фокус внима-
ния читателя сосредотачивается на массивной фигуре чудовища; затем 
внимание переключается на лодку и название книги, расположенные в 
угловой части композиции. Намеренное смещение лодки к краю визуаль-
ного поля сигнализирует о предстоящем действии — «путешествии». Про-
странственное решение конструирует оппозицию между «непознанным 
чудовищем» и «путешествием человеческого протагониста». Кроме того, 
целостность изображения, не расчленённого жёсткими рамками, симво-
лизирует непрерывность и доступность нарративного пространства, уси-
ливая эффект погружения в фантастический мир.

На обложке книги «Дом маленького Кая изменился» заголовок 
размещён в верхней части композиции, а изображение Кая — в нижней. 
Согласно теории «информационной ценности» верхняя зона ассоции-
руется с идеальной (абстрактной) составляющей, нижняя — с реальной 
(конкретной). Левая часть композиции соотносится с «данной/известной 
информацией», правая — с «новой информацией». Таким образом, распо-
ложение Кая слева и его трансформированного дома справа выстраивает 
нарративный переход от протагониста к «новой ситуации». Организация 
пространственной глубины дополнительно подчёркивает ядро повество-
вания: дом на заднем плане и персонаж на переднем плане визуализиру-
ют семейную трансформацию, неразрывно связанную с героем.

Проведённый анализ позволяет констатировать, что теория па-
ратекста акцентирует позиционирование и функционал элементов, тогда 
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как визуальная грамматика фокусируется на формальных характеристи-
ках и семантике. Обложка как визуальный паратекст требует интегратив-
ного учёта её структурной позиции и семиотического механизма смысло-
порождения. Комплексный анализ эксплицирует механизмы реализации 
обложкой посредством визуальных стратегий функций нарративной 
анонсации и эмоциональной апелляции. Все три анализируемых облож-
ки демонстрируют выраженную визуальную аттрактивность: фантасти-
ческая напряжённость «Там, где живут чудовища», гротескный контраст 
«Семейной истории Чжу» и сюрреалистическая образность «Дом малень-
кого Кая изменился». Эмоциональная тональность (приключение, соци-
альная критика, взросление), задаваемая обложкой, способствует фор-
мированию рецептивных ожиданий и редукции когнитивной нагрузки в 
процессе перцепции нового текста. Для детей дошкольного возраста изо-
бражение на обложке выступает первичным интерпретативным ключом 
— даже при отсутствии сформированных навыков чтения они способны 
посредством позы Макса, действий семьи Чжу или мимической экспрес-
сии Кая декодировать эмоциональную тональность и вектор нарративно-
го развития. Канонические версии обложек демонстрируют оптимальное 
соотношение визуальной аттрактивности, нарративной транспарентно-
сти и лаконичности паратекстуальных компонентов.

В мультимодальном контексте обложка представляет собой син-
тез художественного высказывания и коммерческой коммуникации. По-
средством взаимодействия визуальной грамматики и паратекстуальных 
элементов она фокусирует внимание ребёнка, стимулирует читательский 
интерес и усиливает дискурсивное взаимодействие в ситуации совмест-
ного чтения. Для создателей и издателей обложка является неотъемле-
мой частью нарративного целого, требующей сочетания повествова-
тельной целостности с рыночными императивами; именно диалектика 
художественного и коммерческого аспектов актуализирует её нарратив-
ную функцию.

Как мультимодальный паратекст, обложка в рамках трёх из-
мерений визуальной грамматики эффективно реализует функции нар-
ративного предвосхищения, эмоционального призыва и читательской 
навигации. Обложка иллюстрированной книги представляет собой не 
просто элемент оформления, а нарративное поле, интегрирующее муль-
тимодальный дискурс и паратекстуальные компоненты. Комбинация 
визуальной грамматики и теории паратекста позволяет эксплицировать 
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механизмы смыслообразования на уровне обложки, предлагая новую 
аналитическую модель для исследований детской литературы и иллю-
стрированных изданий. Практическая значимость исследования состоит 
в обосновании необходимости формирования нарративной напряжённо-
сти на уровне обложки для создателей изданий. Синтез теории паратекста 
и визуальной грамматики предлагает аналитический инструментарий, 
объединяющий структурный и семиотический подходы к изучению об-
ложек иллюстрированных книг. Перспективы дальнейших исследований 
включают сравнительный анализ серийных обложек, кросс-культурные 
исследования и изучение цифровых интерактивных обложек.
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